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הֵ֛ן1
Ось
H2005

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה קָצְרָ֥
коротка

יַד־
рука
H3027

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

יעַ הוֹשִׁ֑ מֵֽ
щоб–спасти
H3467

וְלאֹ־
і–не
H3808

ה כָבְדָ֥
обтяжене
H3513

אָזְנ֖וֹ
вухо–Його
H0241

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
щоб–почути
H8085

Ото ж бо, Господня рука не скоро́тшала, щоб не помагати, і Його вух́о не стало тяжки́м, щоб не чути,

י2 כִּ֤
Але

אִם־
ваші

תֵיכֶם֙ עֲוֹנֹֽ
гріхи
H5771

הָי֣וּ
стали
H1961

ים מַבְדִּלִ֔
перегородою
H0914

ם בֵּינֵכֶ֕
між–вами
H0996

ין לְבֵ֖
і–між
H0996

אֱלֹֽהֵיכֶם֑
Богом–вашим
H0430

ם אותֵיכֶ֗ וְחַטֹּֽ
і–провини–ваші

ירוּ הִסְתִּ֧
сховали
H5641

פָנִי֛ם
обличчя
H6440

ם מִכֶּ֖
від–вас

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
щоб–не–чути
H8085

бо то тільки перес́тупи ваші відділ́ювали вас від вашого Бога, і ваші прови́ни хова́ли обличчя Його від вас, 
щоб Він не почув, —

י3 כִּ֤
Бо

כַפֵּיכֶם֙
долоні–ваші
H3709

נְגֹאֲל֣וּ
забруднені
H1351

ם בַדָּ֔
кров'ю
H1818

וְאֶצְבְּעוֹתֵיכֶ֖ם
і–пальці–ваші
H0676

ן עָוֹ֑ בֶּֽ
гріхом
H5771

שִׂפְתֽוֹתֵיכֶם֙
губи–ваші
H8193

דִּבְּרוּ־
говорять
H1696

קֶר שֶׁ֔
неправду
H8267

לְשׁוֹנְכֶ֖ם
язик–ваш
H3956

עַוְלָ֥ה
кривду

ה׃ תֶהְגֶּֽ
бормоче
H1897

бо ваші долоні запля́млені кров'ю, ваші ж пальці — беззаконням, уста ваші гово́рять неправду, язик ваш 
белько́че лихе!

אֵין־4
Ніхто–не
H0369

קֹרֵ֣א
кличе
H7121

דֶק בְצֶ֔
по–правді
H6664

ין וְאֵ֥
і–ніхто–не
H0369

ט נִשְׁפָּ֖
судиться
H8199

בֶּאֱמוּנָה֑
чесно
H0530

בָּט֤וֹחַ
покладаються
H0982

עַל־
на

֙ תֹּה֙וּ
марноту
H8414

וְדַבֶּר־
і–говорять
H1696

וְא שָׁ֔
неправду
H7723

הָר֥וֹ
зачинають
H2029

עָמָ֖ל
зло
H5999

וְהוֹלֵ֥יד
і–народжують
H3205

וֶן׃ אָֽ
неправду
H0205

Немає ніко́го, хто б кликав на суд, і нікого нема, хто судився б попра́вді, — кожен надію кладе на марно́ту й 
говорить неправду, вагітніє́ бідою й поро́джує зло́чин!

בֵּיצֵ֤י5
Яйця
H1000

֙ צִפְעוֹנִי
змії

עוּ בִּקֵּ֔
висиджують
H1234

י וְקוּרֵ֥
і–павутину
H6980

ישׁ עַכָּבִ֖
павука
H5908

גוּ יֶאֱרֹ֑
ткуть
H0707

הָאֹכֵל֤
Хто–їсть
H0398

יצֵיהֶם֙ מִבֵּֽ
з–яєць–їхніх
H1000

יָמ֔וּת
помре
H4191

ה וְהַזּוּרֶ֖
а–роздавлене
H2116

ע תִּבָּקַ֥
вилупиться
H1234

ה׃ אֶפְעֶֽ
гадюка
H0660

Виси́джують я́йця гадю́чі та тчуть павути́ння: хто з'їсть з їхніх яєць, помирає, а з розбитого — га́дина ви́йде.
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קֽוּרֵיהֶם6֙
Павутиння–їхнє
H6980

לאֹ־
не
H3808

יִהְי֣וּ
стане
H1961

גֶד לְבֶ֔
одягом

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יִתְכַּסּ֖וּ
одягнуться
H3680

עֲשֵׂיהֶם֑ בְּמַֽ
виробами–своїми
H4639

עֲשֵׂיהֶם֙ מַֽ
вироби–їхні
H4639

עֲשֵׂי־ מַֽ
вироби
H4639

וֶן אָ֔
неправди
H0205

עַל וּפֹ֥
і–діло
H6467

ס חָמָ֖
насильства
H2555

ם׃ בְּכַפֵּיהֶֽ
в–долонях–їхніх
H3709

Нитки їхні не стануть одежею, і ви́робами своїми вони не покри́ються: їхні діла́ — діла кривди, і в їхніх рука́х 
— чин наси́льства.

רַגְלֵיהֶם7֙
Ноги–їхні
H7272

לָרַ֣ע
до–зла

צוּ יָרֻ֔
біжать
H7323

ימַהֲר֔וּ וִֽ
і–поспішають

ךְ לִשְׁפֹּ֖
проливати
H8210

ם דָּ֣
кров
H1818

י נָקִ֑
невинну

מַחְשְׁבֽוֹתֵיהֶם֙
думки–їхні
H4284

מַחְשְׁב֣וֹת
думки
H4284

וֶן אָ֔
неправди
H0205

ד שֹׁ֥
спустошення
H7701

בֶר וָשֶׁ֖
і–руїна
H7667

ם׃ בִּמְסִלּוֹתָֽ
на–дорогах–їхніх
H4546

Їхні но́ги біжать на лихе, і спішать проливати неви́нну кров, їхні думки́ — думки кривдні, руїна й поги́біль на 
їхніх доро́гах!

רֶך8ְ דֶּ֤
Дорогу
H1870

שָׁלוֹם֙
миру
H7965

א ֹ֣ ל
не
H3808

עוּ יָדָ֔
знають
H3045

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

ט מִשְׁפָּ֖
справедливості
H4941

בְּמַעְגְּלוֹתָ֑ם
на–стежках–їхніх
H4570

נְתִיבֽוֹתֵיהֶם֙
стежки–свої

עִקְּשׁ֣וּ
вони–скривили
H6140

ם לָהֶ֔
для–себе
H1992

כֹּ֚ל
кожен
H3605

דֹּרֵ֣ךְ
хто–ступає
H1869

הּ בָּ֔
нею

א ֹ֥ ל
не
H3808

ע יָדַ֖
знає
H3045

שָׁלֽוֹם׃
миру
H7965

Доро́ги споко́ю не знають, і правосуд́дя немає на їхніх стежка́х, — вони покрутили собі свої стеж́ки, і кожен, 
хто нею ступає, не знає споко́ю.

עַל־9
Тому

ן כֵּ֗
то

רָחַ֤ק
далеко
H7368

מִשְׁפָּט֙
правосуддя
H4941

נּוּ מִמֶּ֔
від–нас

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

תַשִּׂיגֵנ֖וּ
досягає–нас
H5381

ה צְדָקָ֑
праведність
H6666

נְקַוֶּ֤ה
чекаємо

לָאוֹר֙
світла
H0216

וְהִנֵּה־
але–ось
H2009

שֶׁךְ חֹ֔
темрява
H2822

לִנְגֹה֖וֹת
сяйва
H5054

בָּאֲפֵל֥וֹת
а–в–мороці
H0653

ךְ׃ נְהַלֵּֽ
ходимо
H1980

Тому ́віддали́лося право від нас, і не сяга́є до нас справедли́вість! чекаємо світла, — та ось темнота́, чекаємо 
ся́йва — та й у тем́нощах хо́димо!

ה10 שְׁשָׁ֤ נְגַֽ
Мацаємо
H1659

עִוְרִים֙ כַֽ
як–сліпі
H5787

יר קִ֔
стіну
H7023

ין וּכְאֵ֥
і–ніби–без
H0369

עֵינַיִ֖ם
очей

שָׁה נְגַשֵּׁ֑
мацаємо
H1659

לְנוּ כָּשַׁ֤
спотикаємося
H3782

צָּהֳרַיִ֙ם֙ בַֽ
опівдні

שֶׁף כַּנֶּ֔
як–у–сутінках
H5399

בָּאַשְׁמַנִּ֖ים
серед–здорових
H0820

ים׃ כַּמֵּתִֽ
як–мертві
H4191

Ми ма́цаємо, мов невидю́щі, за стін́у, навпо́мацки хо́димо, мов ті безо́кі; спотика́ємося ми опів́дні, немов би 
смерко́м, між здоровими ми, як померлі!

נֶהֱמֶ֤ה11
Ревемо
H1993

כַדֻּבִּים֙
як–ведмеді
H1677

נוּ כֻּלָּ֔
усі–ми
H3605

וְכַיּוֹנִ֖ים
і–як–голуби
H3123

הָגֹ֣ה
сумно
H1897

נֶהְגֶּ֑ה
стогнемо
H1897

נְקַוֶּ֤ה
чекаємо

לַמִּשְׁפָּט֙
правосуддя
H4941

יִן וָאַ֔
але–немає
H0369

ישׁוּעָ֖ה לִֽ
спасіння
H3444

ה רָחֲקָ֥
далеко
H7368

נּוּ׃ מִמֶּֽ
від–нас
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Усі ми ревем́о, як ведмед́і, і мов голуби́ ті постійно ворко́чемо, чекаємо права — й немає, спасін́ня — й від 
нас віддали́лось воно.

י־12 כִּֽ
Бо

רַבּ֤וּ
много

֙ פְשָׁעֵי֙נוּ
злочинів–наших
H6588

ךָ נֶגְדֶּ֔
перед–Тобою
H5048

ינוּ וְחַטֹּאותֵ֖
і–гріхи–наші

עָנְ֣תָה
свідчать

נוּ בָּ֑
проти–нас

י־ כִּֽ
бо

פְשָׁעֵי֣נוּ
злочини–наші
H6588

נוּ אִתָּ֔
з–нами
H0854

ינוּ וַעֲוֹנֹתֵ֖
і–провини–наші
H5771

עֲנֽוּם׃ יְדַֽ
ми–знаємо
H3045

Бо помно́жились наші перес́тупи перед Тобою, і свідкую́ть на нас гріхи наші, бо з нами перес́тупи наші, а 
наші прови́ни — ми знаємо їх!

ע13ַ פָּשֹׁ֤
Злочин
H6586

וְכַחֵשׁ֙
і–зрада
H3584

יהוָ֔ה בַּֽ
проти–ГОСПОДА
H3068

וְנָס֖וֹג
і–відступання
H5253

מֵאַחַר֣
з–під–влади

אֱלֹהֵי֑נוּ
Бога–нашого
H0430

דַּבֶּר־
мовлення
H1696

שֶׁק עֹ֣
пригнічення
H6233

ה וְסָרָ֔
і–відступництва
H5627

הֹר֧וֹ
зачаття
H2029

וְהֹג֛וֹ
і–мовлення
H1897

ב מִלֵּ֖
з–серця

דִּבְרֵי־
слів
H1697

ׁקֶר׃ שָֽ
омани
H8267

Ми зраджували й говорили неправду на Господа, і повідступа́ли від нашого Бога, казали про ут́иск та 
від́ступ, вагітніл́и й видум́ували з свого серця слова́ неправди́ві.

ג14 וְהֻסַּ֤
І–відсунуте
H5253

אָחוֹר֙
назад
H0268

ט מִשְׁפָּ֔
правосуддя
H4941

ה וּצְדָקָ֖
і–праведність
H6666

מֵרָח֣וֹק
здалеку
H7350

ד תַּעֲמֹ֑
стоїть
H5975

י־ כִּֽ
бо

כָשְׁלָה֤
споткнулася
H3782

רְחוֹב֙ בָֽ
на–площі
H7339

ת אֱמֶ֔
правда
H0571

וּנְכֹחָ֖ה
і–чесність
H5229

לאֹ־
не
H3808

תוּכַ֥ל
може
H3201

לָבֽוֹא׃
увійти
H0935

І правосуд́дя наза́д відступи́лося, а справедливість здалеќа стоїть, бо на майда́ні спіткнул́ася правда, 
праведність ж не може прийти, —

י15 וַתְּהִ֤
І–стала
H1961

אֱמֶת֙ הָֽ
правда
H0571

רֶת נֶעְדֶּ֔
зниклою

וְסָ֥ר
і–хто–ухиляється
H5493

ע מֵרָ֖
від–зла

מִשְׁתּוֹלֵל֑
буває–обкрадений

וַיַּ֧רְא
І–побачив
H7200

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

וַיֵּ֥רַע
і–зле

בְּעֵינָי֖ו
в–очах–Його

י־ כִּֽ
що

ין אֵ֥
немає
H0369

ט׃ מִשְׁפָּֽ
правосуддя
H4941

і правда зникла, а той, хто від злого відходить, грабо́ваний. І це бачить Господь, — і лихе в Його о́чах, що 
права нема!

וַיַּרְא16֙
І–побачив
H7200

י־ כִּֽ
що

אֵי֣ן
немає
H0369

ישׁ אִ֔
нікого
H0376

וַיִּשְׁתּוֹמֵ֖ם
і–здивувався
H8074

י כִּ֣
що

אֵי֣ן
немає
H0369

יעַ מַפְגִּ֑
заступника
H6293

ׁע וַתּ֤וֹשַֽ
і–спасла
H3467

לוֹ֙
Йому

זְרֹע֔וֹ
рука–Його
H2220

וְצִדְקָת֖וֹ
і–праведність–Його
H6666

יא הִ֥
вона
H1931

תְהוּ׃ סְמָכָֽ
підтримала–Його
H5564

І Він бачив, що немає ніко́го, і дивува́всь, що немає заступ́ника. Та рамен́о Його Йому допомогло́, і Його 
праведність підпер́ла Його, —
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ש17ׁ וַיִּלְבַּ֤
І–зодягнув
H3847

צְדָקָה֙
праведність
H6666

ן כַּשִּׁרְיָ֔
як–кольчугу

וְכ֥וֹבַע
і–шолом
H3553

יְשׁוּעָ֖ה
спасіння
H3444

בְּראֹשׁ֑וֹ
на–голову–Його

שׁ וַיִּלְבַּ֞
і–зодягнув
H3847

י בִּגְדֵ֤
одяг

נָקָם֙
помсти
H5359

שֶׁת תִּלְבֹּ֔
одежою
H8516

וַיַּ֥עַט
і–закутався

יל כַּמְעִ֖
як–у–плащ
H4598

ה׃ קִנְאָֽ
ревністю
H7068

і Він зодягнув́ праведність, як па́нцер, а шоло́ма спасін́ня — на Свою голову, і зодягнув́ шати по́мсти, як 
одяг, і покри́вся горли́вістю, мов би плащем́!

כְּעַל18֤
За

גְּמֻלוֹת֙
діяннями
H1578

כְּעַל֣
згідно

ם יְשַׁלֵּ֔
відплатить

חֵמָה֣
гнівом
H2534

יו לְצָרָ֔
ворогам–Своїм

גְּמ֖וּל
відплату
H1576

יְבָי֑ו לְאֹֽ
неприятелям–Своїм
H0341

לָאִיִּ֖ים
островам
H0339

גְּמ֥וּל
відплату
H1576

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
віддасть

Надолуж́ить Він гнівом Своїм ворога́м згідно з учи́нками їхніми. Своїм супроти́вним — запла́тою, острова́м 
надолуж́ить запла́ту.

ירְא֤ו19ּ וְיִֽ
І–боятимуться
H3372

מַּעֲרָב֙ מִֽ
від–заходу
H4628

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֣
імені
H8034

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

וּמִמִּזְרַח־
і–від–сходу
H4217

מֶשׁ שֶׁ֖
сонця
H8121

אֶת־
—
H0853

כְּבוֹד֑וֹ
слави–Його
H3519

י־ כִּֽ
бо

יָב֤וֹא
прийде
H0935

כַנָּהָר֙
як–ріка
H5104

ר צָ֔
ворог

ר֥וּחַ
Дух
H7307

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

נֹ֥סְסָה
підніме–прапор
H5127

בֽוֹ׃
проти–нього

І будуть боятися Ймен́ня Господнього з за́ходу, а слави Його́ — зо схід сонця, бо при́йде, як річка рвучка́, — 
вітер Господній її пожене,́ —

וּבָ֤א20
І–прийде
H0935

֙ לְצִיּוֹן
до–Сіону
H6726

ל גּוֹאֵ֔
Викупитель

י וּלְשָׁבֵ֥
і–до–тих–хто–навертається–від
H7725

שַׁע פֶ֖
злочину
H6588

ב בְּיַֽעֲקֹ֑
в–Якові
H3290

נְאֻ֖ם
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

і при́йде Викупи́тель Сіо́нові й тим, хто вернувся із про́гріху в Якові, каже Господь.

י21 וַאֲנִ֗
І–Я
H0589

ֹ֣את ז
це
H2063

י בְּרִיתִ֤
завіт–Мій
H1285

אוֹתָם֙
з–ними
H0853

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

֙ רוּחִי
Дух–Мій
H7307

ר אֲשֶׁ֣
Який

יךָ עָלֶ֔
на–тобі

י וּדְבָרַ֖
і–слова–Мої
H1697

אֲשֶׁר־
які

מְתִּי שַׂ֣
Я–поклав

בְּפִ֑יךָ
в–уста–твої
H6310

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָמ֡וּשׁוּ
відступлять
H4185

מִפִּיךָ֩
від–уст–твоїх
H6310

י וּמִפִּ֨
і–від–уст
H6310

זַרְעֲךָ֜
нащадків–твоїх
H2233

י וּמִפִּ֨
і–від–уст
H6310

זֶרַ֤ע
насіння
H2233

זַרְעֲךָ֙
нащадків–твоїх
H2233

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ה מֵעַתָּ֖
від–нині
H6258

וְעַד־
і–на
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
віки
H5769

ס
—

А Я — ось із ними умова Моя, говорить Господь: Мій Дух, який на тобі, та слова́ Мої, що поклав Я до уст 
твоїх, не уступ́лять вони з твоїх уст, і з уст наща́дків твоїх, і з уст нащадків пото́мства твого́, говорить 
Господь, відтепер́ й аж навіки!
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